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VUE DE FACE VUE ARRIERE B: Pulsante accensione/spegnimento WiFi e reset ® WiFi on/off and reset button
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D: Morsetti di collegamento rete LAN (principale e secondaria)
LAN connection terminals (main and secondary)
Bornes de connexion réseau LAN (principale et secondaire)
Bornes de conexion red LAN (principal y secundaria)
Anschlussklemmen flir das LAN-Netz (Haupt- und Nebennetz)
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7 Disconnessione cavi pulsante remoto e LAN - Disconnecting the remote push-button cables and LAN
Déconnexion des cables du bouton a distance et LAN - Desconexion cables pulsador remoto y LAN
Abnehmen des Kabels der Fernbedienungstaste und LAN - AtrooUvdeon kaAwdiwv ammopakpuapévou TTARKTpou Kail LAN
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1. Access point WiFi (SWITCH)  WiFi Access Point (SWITCH) e Point d'accés Wi-Fi (SWITCH) ¢ Punto de acceso Wi-Fi (SWITCH) ¢ Access Point WLAN (SWITCH) ¢ Znpeio TrpéoBaong WiFi (SWITCH)
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2. Estensione rete WiFi (BRIDGE) ® WiFi network extension (BRIDGE) * Extension réseau Wi-Fi (BRIDGE) ¢ Ampliacioén red Wi-Fi (BRIDGE) ® WLAN-Netzwerkerweiterung (BRIDGE)
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3. Estensione rete LAN (EXTENDER) * LAN network extension (EXTENDER) ¢ Extension réseau LAN (EXTENDER) ¢ Ampliacién de la red LAN (EXTENDER)
LAN-Netzwerkerweiterung (EXTENDER) ¢ Emréktaon SiktGou LAN (EXTENDER) © (sues)l) LAN & dlual
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(*) 100% di banda quando I'Access point 1 & connesso solo all'‘Access point 2 ¢ () 100% bandwidth when Access Point 1 is connected to Access Point 2 only
(*) 100 % bande de fréquence quand le point d'accés 1 est relié uniguement au point d'acces 2 * (*) 100% de banda cuando el punto de acceso 1 estéd conectado solo al punto de acceso 2
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(") 50% di banda quando & abilitata la ripetizione del segnale WiFi e (**) 50% bandwidth when the WiFi signal repeater is enabled
() 50 % bande de fréquence quand la répétition du signal Wi-Fi est active ® () 50% de banda cuando esta habilitada la repeticion de la sefial Wi-Fi
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ESEMPIO DI COLLEGAMENTO ¢ CONNECTION EXAMPLE ¢ EXEMPLE DE RACCORDEMENT
EJEMPLO DE CONEXION ¢ ANSCHLUSSBEISPIEL « TAPAAEITMATA ZYNAEZHE e (Joogdl Jto

EEEEEEEEET COLLEGAMENTO AL ROUTER O SWITCH O PRESA RJ45
CONNECTION TO THE ROUTER, SWITCH OR RJ45 SOCKET

Max. 100 m BRANCHEMENT AU ROUTEUR OU SWITCH OU PRISE RJ45

EEEEEEEEE CONEXION AL ROUTER O SWITCH O PUERTO RJ45

ANSCHLUSS AN DEN ROUTER ODER SWITCH ODER BUCHSE RJ45

ZYNAEZH ZE APOMOAOIHTH H AIAKOMTH H MPIZA RJ45
_________ RJ45 kel 51 J3odd) 51 dumrgill 5 I
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H 0,5 mm?
= H ; PULSANTE REMOTO
CABLAGGIO T568B [he ETT ﬂTEU 0] D‘ REMOTE PUSH-BUTTON
5688 WIRING T~ ETH1 ETH2 BOUTON A DISTANCE
CABLAGE T568B W ) PULSADOR REMOTO
CABLEADO T568B FERNBEDIENUNGSTASTE
VERKABELUNGTS68B | 230 \/ ATIOMAKPYZMENO MAHKTPO
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PRESA RJ45 ¢ RJ45 SOCKET

0,75 mm?
PRISE RJ45 ¢ PUERTO RJ45
L BUCHSE RJ45 « MPIZA RJ45
N l RJ45 ddie
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